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PODER ESPECIAL. 

En mi calidad de funcionario autorizado de 
HUME BRIGHT PTE, LTD., una compañía 
constituida y existente bajo las leyes de ta 
República de Singapore, otorgo poder 
especial en la República del Ecuador a la 
Juan Manuel Marchan Maldonado, En virtud 
de este poder, la mandataria podrá, en 
nombre y por cuenta de la mandante, cumplir 
todas las obligaciones adquiridas 
legítimamente por ta mandante y que deben 
ser cumplidas en el Ecuador, asi como 
contestar y presentar demandas ante las 
cortes y tribunales judiciales o arbitrales 
ecuatorianos, y comparecer en nombre de la 
mandante en las diligencias, audiencias y 
demás actuaciones que en tales procesos se 
ordenén, y plantear impugnaciones en la vía 
administrativa ante entidades públicas 
ecuatorianas y en general comparecer por 
cuenta de la mandante ante dichas 
entidades. Este poder subsistirá hasta ser 
expresamente revocado y se lo otorga para 
los efectos determinados en el Artículo 6 de 
la Ley de Compañias del Ecuador. 

En Blibao a 29 de Agosto de 2046 

  

POWER OF ATTORNEY 

in my capacity of authorized officer of HUME 
BRIGHT PTE. LTD., a company incorporated 
and existing under the laws of SINGAPORE, | 
hereby appolnt Juan Manuel Marchan 
Maldonado., as agent in the Republic of 
Ecuador, By virtue of this power of attorney, 
on behalf of the principal, the agent is entitled 
to execute all obligations  legitimately 
acquired by the principal and that must be 
fuifilled in Ecuador, as well as, as the 
principals  attorney, respond and fille 

complaints before the Ecuadorian courts and 
judicial or arbitration tribunals, and appear on 
behalf of the principal- in proceedings, 
hearings and other actions ordered in such 
procedures, and to file administrative clalms 
in Ecuadorian public agencies and in general 
appear on behalf of the principal before such 
entities This power of attorney will subsist 
until expressly revoked and it is granted for 
the efiects determined in Article 6 of the 
Ecuadorian Companies Act, 

HUME BRIGHT PTE. LTD., 
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SENTANTE] 
ASIER UGALDEA OGUETA 

(DIRECTOR HUME BRIGHT PTE. LTD.,) 
(APODERADO GENERAL BAS PROJETS CORPORATION, SL)



  

  

  

DILIGENCIA DE LEGITIMACIÓN DE FIRMAS 

YO, RAMÓN MÚGICA ALCORTA, NOTARIO DE BILBAO Y DEL ILUSTRE 

COLEGIO NOTARIAL DEL PAÍS VASCO, DOY FE: QUE LA FIRMA Y RÚBRICA 

PUESTA EN EL PRESENTE FOLIO DE: 

DON ASJER UGALDEA OGUETA 

D.N.], 44,677.847W 

LAS CONSIDERO LEGÍTIMAS EN BASE A MI CONOCIMIENTO PERSONAL. Y 

PARA QUE CONSTE, EXPIDO LA PRESENTE, QUE SIGNO, FIRMO Y RUBRICO, 

EN BILBAO, Á 29 DE AGOSTO DE 2016, 

LIBRO INDICADOR 1020 DE LA SECCIÓN 2.   
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E 1 presente folio es el agregado al documento en el que figura la firma de DON 

3 RAMON MUGICA ALCORTA, Notario del Ilustre Colegio del País Vasco 
con residencia en Bilbao, Vizcaya (España), estampada al folio de papel 
común del testimonio de legitimación de firma expedida el 29 de agosto de 
2016 con el asiento número 1020 Sección 2* del Libro Indicador. ----————---=-- 
  

APOSTILLE 
(Convention de la Haye du 5 octobre 1961) 

1.- Pals: España 
Country / Pays: 

El presente documento público 
This public document / Lo présent acte public 

2.- ha sido firmado por DON RAMON MUGICA ALCORTA 
  

has been signed by 
8 6té signé par 

3.- quien actúa en calidad de NOTARIO 
acting in the capacity of 
agissant en qualiló de 
4.- y está revestido det sello f timbre de su Notaría 
boars ihe seal / stamp of 
est revétu du sceau / timbre de 

Certificado 
Certified / Atlestó 

5.- en LEIOA 6.- el día 31 de Agosto de 2016 
A/A the / le 
7.-Por DON RODOLFO JOSE SOTO FERNANDEZ, Subdelegado def Distrito Notaria! 
Bypar de Bilbao (Colegio Notarial del País Vasco), en calidad de Decano accidental 

  

8.- bajo el número 4559/16 
NP / sous rf 

* 9.- Sello / timbre 10.- Firma 
Seal / stamp: Signature / Signafure: 

Sceau / timbre: 

    É  AL82098976 

  

  
      

  

      

Esta Apostilla certifica Únicamente la autenticidad de la finma, la calidad en que al signatario del documento haya 
actuado y, en su caso, la identidad del sello o Uimbre del que el documento público esté revestido. Esta Apostilla 
no certifica el contenido del documento para el cual se expidió. 

: Se This Apostilla only certifies the authenticily of the signature and the capacity of the person who has signed the 

la cas échéani, Fidentitá du sceau ou timbre dont'cet acte public est revétu,Colte Pr he certifie pas le 
ee contens de facte pour lequel elte a ótó ómise. 
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